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PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU
Priručnik CF Electric Cleaners ima za cilj pružiti sve informacije koje su potrebne za 
optimalnu instalaciju, korištenje i održavanje. Neophodno je da se upoznate s ovim 
dokumentom i čuvate ga na sigurnom i poznatom mjestu za buduću upotrebu.

SADRŽAJ
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• Pažljivo pročitajte priručnik i koristite čistač u skladu s priručnikom. Ne snosimo odgovornost 
za gubitke ili ozljede uzrokovane nepravilnom uporabom.

• Koristite samo dodatnu opremu koju preporučuje ili prodaje proizvođač.

•  Ovaj model se odnosi samo na bazene s ravnim dnom.

• Djeca mlađa od 8 godina ili osobe s mentalnim poteškoćama ne smiju koristiti proizvod, 
osim ako su cijelo vrijeme pod strogim nadzorom skrbnika. Nemojte dopustiti djeci da se 
voze na proizvodu ili da se igraju proizvodom kao igračkom.

• Koristite samo originalni i ovlašteni adapter za napajanje.

• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti ovlašteni stručnjak.

• Ne uključujte usisivač kada ga postavite na pod jer će to utjecati na učinkovitost čišćenja.

• Tijekom punjenja električni vod mora biti spojen na utičnicu zaštićenu od curenja i 
uzemljenu.

• Nemojte koristiti čistač dok ima ljudi u bazenu, izbjegnite opasne situacije.

• Uvijek očistite i operite ladicu filtra nakon upotrebe, previše otpadaka u ladici filtra utjecat 
će na učinak čišćenja.

• Isključite čistač tijekom održavanja, čišćenja ili kada nije u uporabi.

• Čistač čuvajte na hladnom i prozračenom mjestu, dalje od izravnog sunčevog svjetla, 
pridržavajući se uvjeta skladištenja za skladištenje čistača.

• Tijekom punjenja čistač treba držati na hladnom mjestu i ne prekrivati ga kako ne bi došlo 
do oštećenja unutarnjih električnih komponenti usljed pregrijavanja.

• Samo certificirani stručnjaci mogu rastaviti zatvoreni pogonski komplet usisavača.

• Nemojte koristiti čistač dok filter bazena radi.

• Uljne brtve za motor sadrže mast, koja može uzrokovati onečišćenje vode ako dođe do 
curenja masti.

• Zbog ograničenog kapaciteta baterije, čistač je prikladan samo za bazene, inače će 
učinak čišćenja biti smanjen.

• Ako se čistač skladišti dulje vrijeme, potrebno je puniti ga svaka tri mjeseca kako bi se 
održao vijek trajanja baterije između 40 % - 60 %. Koristite samo originalni i ovlašteni 
adapter za punjenje. Ako se čistač ne puni dulje vrijeme, napon baterije bit će niži od 
napona zaštite od prekomjernog pražnjenja usljed samopražnjenja baterije, što može 
prouzročiti pogubno oštećenje.

• Nemojte koristiti ili skladištiti čistač blizu izvora topline. Strogo je zabranjeno punjenje 
čistača u blizini izvora topline ili u uvjetima ekstremne vrućine.

• Ne bušite kućište čistača čavlima ili drugim oštrim predmetima. Nemojte udarati, gađati ili 
bacati čistač.

• Provjerite je li utičnica za punjenje suha prije punjenja.

SIGURNOSNE UPUTE
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1. Introduction

Le robot nettoyeur est un nouveau type de nettoyeur automatique 
rechargeable qui s'échouera automatiquement lorsque la batterie 
est épuisée. L’appareil nettoie automatiquement le fond de la piscine 
sans décharger la piscine et collecte en même temps les solides en 
suspension et les sédiments lavés dans l'eau à travers le système de 
filtration.

Lisez attentivement le manuel avant utilisation.

2. Caractéristiques d’apparence

Plaque 
Pivotante Couvercle

Supérieur

Plateau 
Filtrant

Châssis

Brosse

CrochetPoignée flottante
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USE

UVOD

OPIS PROIZVODA

Robotski čistač CF 100 CL nova je vrsta punjivog automatskog čistača koji će se sam nasukati 
kada se baterija isprazni. Čistač automatski čisti pod bazena bez mijenjanja bazenske vode, 
kroz sustav filtracije za prikupljanje čestica i sedimenata koji se ispiraju iz bazenske vode.

Prije uporabe pažljivo pročitajte ovaj priručnik.

Okretna 
ploča

Plutajuća ručka

Gornji 
pokrov

Ladica filtra

Postolje

Četka

RAD
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USE

TEHNIČKI PODACI

RAD

Proizvod Robotski čistač bazena

Model CF 100 CL

Nazivni izlazni napon punjača 11,1 V

Snaga 45 W

Radni ciklus 120 min

Nazivni ulazni napon 100 Vac-240 Vac

Frekvencija punjača 47 Hz-63 Hz

Nazivna izlazna struja punjača 1,8A/3A

Vrijeme punjenja 6-7 h/3-3,5 h

Kapacitet baterije 6600 mAh

Max. površina čišćenja 100 m2

Kapacitet filtera 10 m3/H

Finoća filtra 180 μm

Nagib uspona 15°

Temperatura vode u bazenu 10 °C - 35 °C

Brzina kretanja približno, 16 m/min

IP stupanj IPX8

Temperatura okoline punjenja 0 °C - 45 °C

Max.dubina vode 2,5 m

Veličina proizvoda 396(L)x361(L)x236(H)mm

Neto težina 5,8 kg

Uvjeti  skladištenja

Kratkoročno (manje od mjesec dana):
-20 °C- 60 °C, ≤75 % RH
Srednjoročno (manje od 3 mjeseca):
-20 °C-+45 °C, ≤75 % RH
Dugoročno (više od 3 mjeseca):
-20 °C-+20 °C, ≤75 %RH
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4. Instruction d’opération

4.1 Précaution

1. Lors du retrait de l’appareil ou de sa mise en place dans la piscine, 
le fond de l’appareil doit faire face au mur de la piscine pour éviter 
de rayer la piscine par les coins pointus de la machine. 

  

2. Installez la brosse avant utilisation pour éviter d'éventuelles fuites 
de saleté.
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USE

UPUTE ZA RAD

RAD

• Prilikom stavljanja u bazen ili podizanja iz njega čistač okrenite prema zidu kako biste 
izbjegli moguće ogrebotine na bazenu.

• Postavite četku prije uporabe kako biste izbjegli moguće curenje prljavštine.

MJERA OPREZA
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3. Veuillez vous assurer que le couvercle supérieur du nettoyeur est 
bien assemblé à son châssis. 

     

4. Éteignez le nettoyeur après utilisation.
5. Ne touchez pas le mur pour éviter de rayer le mur ou d'endommager 

le nettoyeur lors de la mise en place ou du retrait de la piscine.
6. Tenez le nettoyeur à la surface de l'eau pendant 10 à 15 secondes 

jusqu'à ce qu'il se vide avant de le retirer de la piscine.
7. Lorsque vous sortez l’appareil de la piscine, veuillez utiliser la 

poignée flottante pour récupérer le nettoyeur.

4.2 Opération rapide

1. Utilisez l’adaptateur et le câble de charge inclus pour brancher le 
nettoyeur afin de charger la batterie. 

* Assurez-vous que la prise de charge est sèche avant de charger.
* Tournez le bouton de l’interrupteur sur OFF avant de charger.

Indicateur de l’adaptateur Statut

Rouge La batterie est en charge

Vert La charge est terminée

188

MAINTENANCERAD

BRZO POKRETANJE

• Uključite čistač pomoću isporučenog adaptera i kabela za punjenje kako biste napunili 
bateriju.

* Provjerite je li utičnica za punjenje suha prije punjenja.

* Okrenite prekidač na OFF prije punjenja.

• Provjerite je li gornji pokrov čistača čvrsto spojen na kućište.

• Isključite čistač nakon upotrebe.

• Ne dodirujte zid kako biste izbjegli grebanje zida ili oštećenje čistača prilikom stavljanja 
u bazen ili podizanja iz njega.

• Prije vađenja iz bazena držite čistač na površini vode 10-15 sekundi dok se ne isprazni.

• Prilikom podizanja iz bazena, koristite plutajuću ručku za dohvaćanje čistača ako je 
potrebno.

Indikator adaptera Status

Crveno Baterija se puni

Zeleno Punjenje je završeno
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2. Tournez le bouton de l'interrupteur pour allumer ou éteindre le 
nettoyeur.

3. Indicateurs

Statut Voyant

Le nettoyeur fonctionne Le voyant bleu clignote

Cycle de travail terminé Le voyant rouge reste allumé

Défauts Le voyant rouge clignote

4.3 Fonctions et réglage des buses

Il y a deux buses sur le nettoyeur, l'une d'elles s'ouvre une fois que 
l'autre se ferme. L'eau s'écoule par la buse ouverte pour pousser le 
nettoyeur vers l'avant. Tournez la buse pour contrôler le parcours du 
nettoyeur.

07

2. Tournez le bouton de l'interrupteur pour allumer ou éteindre le 
nettoyeur.

3. Indicateurs

Statut Voyant

Le nettoyeur fonctionne Le voyant bleu clignote

Cycle de travail terminé Le voyant rouge reste allumé

Défauts Le voyant rouge clignote

4.3 Fonctions et réglage des buses

Il y a deux buses sur le nettoyeur, l'une d'elles s'ouvre une fois que 
l'autre se ferme. L'eau s'écoule par la buse ouverte pour pousser le 
nettoyeur vers l'avant. Tournez la buse pour contrôler le parcours du 
nettoyeur.

189

MAINTENANCERAD

• Okrenite prekidač za uključivanje ili isključivanje usisavača.

• Isključite usisivač nakon upotrebe.

Status Svjetlo indikatora

Čistač radi Plavo svjetlo treperi

Radni ciklus završen Crveno svjetlo ostaje stalno upaljeno

Greške Crveno svjetlo treperi

FUNKCIJE I PODEŠAVANJE MLAZNICA

Na čistaču se nalaze dvije mlaznice, jedna se otvara kad se druga zatvara. Voda istječe 
kroz otvorenu mlaznicu i gura čistač prema naprijed. Podesite mlaznicu okretanjem kako 
biste upravljali putanjom čistača.
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1. Réglage de l’angle de la buse et de l’itinéraire du nettoyeur.
Résumé: Les buses du nettoyeur sont marquées d'angles (0°-40°).
Lorsque l'angle des buses est réglé de petit à grand, la ligne 
courbe suivie par le nettoyeur passera également de petit à grand 
respectivement.
2. Trois réglages de CYCLE et position de la buse à recommander. 
Réglage 1: Réglage par défaut, 0°-30°, pour la plupart des piscines.

Angle de la 
buse

Itinéraire 
du 

nettoyeur

190

APPENDIXRAD

Sažetak: Mlaznice čistača označene su kutovima (0°-40°).
Kada se kut mlaznica postavi s malog na veliki, zakrivljena linija koju čistač slijedi također 
će se promijeniti s male na veliku.

• Preporučene tri postavke CIKLUSA i položaja mlaznice.

Postavka 1: Zadana postavka, 0°— 30°, za većinu bazena.

POSTAVLJANJE KUTA MLAZNICE I PUTANJE ČISTAČA

Kut 
mlaznice

Putanja 
kretanja
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Réglage 2: 0°-20°, suivez les instructions suivantes pour régler lorsque 
l’angle de braquage est trop grand lors de l’utilisation des 
paramètres par défaut.

Angle de 
la buse

Itinéraire 
du 

nettoyeur
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Postavka 2:  0°-20°, kada koristite zadanu postavku kut okretanja je velik, slijedite upute 
u nastavku za podešavanje.

Kut 
mlaznice

Putanja 
kretanja
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Réglage 3: 0°-40°, suivez les instructions suivantes pour régler 
lorsqu’une couverture complète de la piscine ne peut pas 
être réalisée avec réglage 1. 

Angle de 
la buse

Itinéraire 
du 

nettoyeur
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Postavka 3:  0°-40°, kada postavka 1 ne pokriva potpuno bazen, slijedite donje upute za 
podešavanje.

Kut 
mlaznice

Putanja 
kretanja
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Réglage 4: 20°-20°, pour les piscines rondes.

Angle de 
la buse

Itinéraire 
du 

nettoyeur

Remarque: Il s'agit des paramètres recommandés. Des différents 
réglages peuvent mieux fonctionner pour votre piscine. 
Par conséquent, les utilisateurs peuvent régler l’angle 
de la buse en suivant les règles de réglage et vérifier les 
circonstances de la piscine. 
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Postavka 4: 20°— 20°, za okrugle bazene.

NAPOMENA:  Ovo su preporučene postavke. Za vaš bazen mogu bolje funkcionirati druge 
postavke. Stoga korisnici mogu postaviti kut mlaznice slijedeći pravila za 
postavljanje i provjeriti stanje bazena.

Kut 
mlaznice

Putanja 
kretanja
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4.4 Nettoyez le plateau filtrant
1. Ouvrez le nettoyeur par le dispositif de verrouillage.

             

2. Sortez le plateau filtrant.

194

APPENDIX
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RAD

OČISTITE LADICU FILTERA

• Pomoću kopče otvorite čistač.

• Izvadite ladicu filtera.
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3. Nettoyez le plateau filtrant et le châssis.

      

4. Remontez le plateau filtrant et le châssis dans l'ordre inverse.
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• Očistite ladicu filtra i kućište.

• Vratite ladicu filtra i kućište obrnutim redoslijedom.
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5.  Remontez le dispositif de verrouillage.

5. Dépannage

Symptôme Raison possible Solution

Le nettoyeur ne fonctionne 
pas et le voyant rouge clignote 
lentement

Défaut interne Contacter le service client

Le nettoyeur ne fonctionne 
pas et le voyant bleu clignote 
légèrement

Protection de la 
pompe Redémarrez le robot

Le nettoyeur ne fonctionne pas 
et le voyant ne clignote pas

Protection de la 
batterie

Chargez le robot, allumez le 
nettoyeur, vérifiez le voyant, 
si le voyant n'est pas allumé, 
contactez le service après-
vente.

Le voyant de l'adaptateur ne 
fonctionne pas

Adaptateur 
endommagé Contacter le service client

Le nettoyeur ne peut pas 
couvrir complètement la 
piscine  

Angle de buse 
inapproprié Réglez l’angle de la buse

Forme de piscine 
spéciale

Ajustez la buse pour 
augmenter l'angle de 
déviation

Le système de 
filtration de l'eau 
de la piscine 
fonctionne

Éteignez le système de 
filtration de l'eau
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• Stisnite kopče.

STANJE VODE U BAZENU

Napomena: Stanje vode u bazenu mora biti unutar sljedećih parametara:

• PH: 7,0-7,4

• Temperatura: 50 °F -95 °F (10 °C -35 °C )

• Sol: Max. 5000 ppm

• Klor: Max. 2 ppm
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MAINTENANCEČESTO POSTAVLJANA PITANJA

Problem Mogući razlog Rješenje

Čistač ne radi i crvena 
indikatorska lampica 
polako treperi

Unutarnja greška Obratite se servisnoj službi

Čistač ne radi i plavo 
indikatorsko svjetlo lagano 
treperi

Zaštita pumpe Ponovno pokrenite robota

Čistač ne radi i indikatorska 
lampica ne treperi

Zaštita baterije

Napunite robot, uključite ga i 
provjerite indikatorsku lampicu, 
ako lampica ne svijetli, obratite 
se servisnoj službi

Indikatorsko svjetlo 
adaptera ne radi Oštećenje adaptera Obratite se servisnoj službi

Čistač ne postiže punu 
pokrivenost bazena

Neodgovarajući kut 
mlaznice Podesite kut mlaznice

Poseban oblik 
bazena

Podesite mlaznicu za povećanje 
kuta otklona

Sustav za filtriranje 
vode u bazenu radi

Isključite sustav za filtriranje vode

Artikal Naziv Kol. (kom.)

1 Tijelo čištača 1

2 Punjač 1

3 Korisnički priručnik 1

4 Četka 1

5 Plutajuća ručka 1

6 Okretna ploča 1

7 Brzi vodič 1

RJEŠAVANJE PROBLEMA

SADRŽAJ PAKIRANJA
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APPENDIXQUESTIONS FRÉQUENTESJAMSTVO

8.Garan�e

1. Ce produit est couvert par la garan�e Wybot TM pendant 24 
mois (uniquement pour le kit de conduite et le kit du boî�er 
de commande) à  compter de la date d'achat. Les pièces 
consommables ne sont pas couvertes par la garan�e, notamment 
le plateau de filtra�on, la brosse, les roues et les buses.

2. Ce�e garan�e est annulée si le produit a été modifié, mal u�lisé ou 
réparé par le personnel non autorisé.

3. La garan�e s'étend uniquement aux défauts de fabrica�on et ne 
couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise manipula�on 
du produit par le propriétaire.

4. Le numéro de commande ou l'enregistrement doit être présenté 
pour toute réclama�on ou répara�on pendant la période de 
garan�e.

Veuillez respecter les réglementa�ons de l'Union européenne et 

contribuer à la protec�on de l'environnement.

Retournez les équipements électriques hors d'usage à une 

installa�on désignée par votre municipalité qui recycle 

correctement les équipements électriques et électroniques. Ne les 

jetez pas dans des poubelles non triées.

Pour les ar�cles contenant des piles amovibles, re�rez les piles 

avant de me�re le produit au rebut.

Programmes environnementaux, direc�ve européenne DEEE
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Programmes environnementaux, direc�ve européenne DEEE
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• Ovaj proizvod je pokriven jamstvom od 24 mjeseca (samo za pogonski komplet i komplet 
upravljačke kutije) od datuma kupnje. Potrošni dijelovi su izvan jamstva, što uključuje ladicu 
filtra/četku/kotače/mlaznice.

• Ovo jamstvo se poništava ako je proizvod prepravljan, krivo korišten ili popravljen od strane 
neovlaštenog osoblja.

• Jamstvo je produljeno samo na nedostatke nastale u proizvodnji i ne pokriva bilo kakvu štetu 
nastalu neispravnim rukovanjem proizvoda od strane vlasnika.

• Broj narudžbe ili evidencija moraju se predočiti za svaku žalbu ili popravak tijekom jamstvenog 
roka.

CF Group ADRIA d.o.o.
Kolodvorska ulica 25a
2310 Slovenska Bistrica
Slovenija
+386 -2-80-50-430

Programi zaštite okoliša, OEEO Direktiva europskog parlamenta 

Poštujte propise Europske unije i pomozite zaštiti okoliša.
Neispravnu električnu opremu vratite u objekt koji je odredila vaša općina 
i koji pravilno reciklira električnu i elektroničku opremu. Nemojte ju odlagati 
u nerazvrstane kante za otpad.
Za predmete koji sadrže uklonjive baterije, uklonite baterije prije odlaganja 
proizvoda.


